


베드로전서1:1

예수 그리스도의 사도인 베드로가, 본도
와 갈라디아와 갑바도기아와 아시아와 비두
니아에 흩어져서 사는 나그네들인, 택하심을
입은 이들에게 이 편지를 씁니다.

Peter, an apostle of Jesus Christ, To God
's elect, strangers in the world, scattere
d throughout Pontus, Galatia, Cappadocia
, Asia and Bithynia,



1. 은혜를 소망하는 것이 능력입
니다.



그러므로 여러분은 마음을 단단히 먹고 정
신을 차려서, 예수 그리스도께서 나타나실
때에 여러분이 받을 은혜를 끝까지 바라고
있으십시오.

Therefore, prepare your minds for action; be 
self-controlled; set your hope fully on the grace 
to be given you when Jesus Christ is revealed.

베드로전서 (1 Peter)1:13
새번역 성경



베드로전서 1:6-9

6. 그러므로 여러분이 지금 잠시동안 여
러 가지 시련 속에서 어쩔 수 없이 슬픔
을 당하게 되었다 하더라도 기뻐하십시
오.

In this you greatly rejoice, though 
now for a little while you may have 
had to suffer grief in all kinds of 
trials. 



베드로전서 1:6-9

7. 하나님께서는 여러분의 믿음을 단련하셔서, 불
로 단련하지만 결국 없어지고 마는 금보다 더 귀한
것이 되게 하시며, 예수 그리스도께서 나타나실 때
에 여러분에게 칭찬과 영광과 존귀를 얻게 해 주십
니다. 

These have come so that your faith--of 
greater worth than gold, which perishes even 
though refined by fire--may be proved 
genuine and may result in praise, glory and 
honor when Jesus Christ is revealed. 



베드로전서 1:6-9

8. 여러분은 그리스도를 본 일이 없으면
서도 사랑하며, 지금 그를 보지 못하면
서도 믿으며, 말로 다 표현할 수 없는
즐거움과 영광을 누리면서 기뻐하고 있
습니다.  

Though you have not seen him, you 
love him; and even though you do 
not see him now, you believe in him 
and are filled with an inexpressible 
and glorious joy,



베드로전서 1:6-9

9. 여러분은 믿음의 목표 곧 여러분의
영혼의 구원을 받고 있는 것입니다.

for you are receiving the goal of yo
ur faith, the salvation of your souls.



요한계시록 20:12

나는 또 죽은 사람들이, 큰 자나 작은 자나 할 것 없이, 
다 그 보좌 앞에 서 있는 것을 보았습니다. 그리고 책들
을 펴놓고, 또 다른 책 하나를 펴놓았는데, 그것은 생명
의 책이었습니다. 죽은 사람들은, 그 책에 기록되어 있
는 대로, 자기들의 행위대로 심판을 받았습니다.

And I saw the dead, great and small, standi
ng before the throne, and books were open
ed. Another book was opened, which is the 
book of life. The dead were judged accordi
ng to what they had done as recorded in th
e books.



요한계시록 20:13

바다가 그 속에 있는 죽은 사람들을 내놓고, 
사망과 지옥도 그 속에 있는 죽은 사람들을
내놓았습니다. 그들은 각각 자기들의 행위대
로 심판을 받았습니다.

The sea gave up the dead that were in it, 
and death and Hades gave up the dead 
that were in them, and each person was 
judged according to what he had done.



요한계시록 21:3-4 

3. 그 때에 나는 보좌에서 큰 음성이 울려 나오는
것을 들었습니다. "보아라, 하나님의 집이 사람들
가운데 있다. 하나님이 그들과 함께 계실 것이요, 
그들은 하나님의 백성이 될 것이다. 하나님이 친히
그들과 함께 계시고,

And I heard a loud voice from the throne sayin
g, "Now the dwelling of God is with men, and h
e will live with them. They will be his people, 
and God himself will be with them and be their 
God.



요한계시록 21:3-4 

4. 그들의 눈에서 모든 눈물을 닦아 주실
것이니, 다시는 죽음이 없고, 슬픔도 울부
짖음도 고통도 없을 것이다. 이전 것들이
다 사라져 버렸기 때문이다.“

He will wipe every tear from their eye
s. There will be no more death or mou
rning or crying or pain, for the old ord
er of things has passed away."



사도행전4:12 

이 예수 밖에는, 다른 아무에게도
구원은 없습니다. 사람들에게 주신
이름 가운데 우리가 의지하여 구원
을 얻어야 할 이름은, 하늘 아래에
이 이름 밖에 다른 이름이 없습니다.



2. 힘써, 깨어서, 끝까지
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욥기19:25

그러나 나는 확신한다. 내 구원자가
살아 계신다. 나를 돌보시는 그가
땅 위에 우뚝 서실 날이 반드시 오
고야 말 것이다.



야고보서 5:11

보십시오. 참고 견딘 사람은 복되다
고 우리는 생각합니다. 여러분은 욥
이 어떻게 참고 견디었는지를 들었
고, 또 주님께서 나중에 그에게 어
떻게 하셨는지를 알고 있습니다. 주
님은 가여워하시는 마음이 넘치고, 
불쌍히 여기시는 마음이 크십니다.




